
«Что?»

У всех троих было только время на то, чтобы высказать свои мысли, и Танг Дао первым
бросился на большой меч ведущего.

«Бум!!!»

Невидимая сила навалилась на него, как гора Тай, и меч в одно мгновение пробил огромную
брешь.

Пасть тигра разверзлась, из нее потекла кровь, и он в ужасе отступил более чем на десять
метров, после чего сел на землю!

Су Ланг даже не взглянул на здоровяка с цветущими руками. Он рванулся вперед, крутанулся
на талии, и свет меча Тан Дао, словно молния, пронзил талию Доу Чжуна и двух человек.

Свирепость двоих в Доу Чжуне внезапно усилилась, а лица обоих постепенно покрылись болью
и начали искажаться.

«Что!!!»

«Мой Икс, больше не надо!!!»

«Больно... Больно! Много крови!»

«Не надо!»

Двое в Дучжуне прижались к земле, как креветки, катаясь и хныча.

Женщины по бокам смотрели на это с недоверием.

Ожидаемой сцены не произошло, наоборот, оказалось, что трое злых мужчин были побеждены
мечом Су Лана! !

Три злых человека были повержены!

Страх, шок, сомнение, радость и другие эмоции заставили женщин задуматься, какое
выражение им следует употребить.

Они безучастно смотрели на Су Лана, их тела тряслись, напрягались и бились в конвульсиях



из-за сильных эмоций!

«Это очень громко!»

Су Ланг нахмурил брови и убил обоих Доу Чжунов ножом.

«Как вы смеете убивать моих людей из Охотничьей Группы Сломанного Топора! Ты мертв!»

Гнев в сердце сидящего на земле человека с цветочным оружием переполнял его.

Охотничья группа «Сломанный топор» находилась в этой крепости уже три года, и никто не
осмеливался вторгаться в нее и убивать ее членов!

Но человек передо мной, не моргнув глазом, убил двух человек, что было поистине смело и
безжалостно!

«Только тебе позволено убивать людей из Охотничьей Группы Сломанного Топора, а тебе не
позволено убивать свою Охотничью Группу Сломанного Топора?»

Су Ланг усмехнулся и, смахнув кровь с лезвия, сделал шаг к здоровяку с оружием: «Это
действительно здорово!»

«Стой! Ты остановись!»

Большерукий мужчина окончательно запаниковал, поняв, что он точно не противник Су Лана.

И после долгой борьбы никто не пришел поддержать его, а значит, все люди снаружи уже
ушли.

На данный момент во всей крепости оставался только один член Охотничьей группы
Сломанного Топора!

«Почему я должен остановиться? Назови мне причину».

Су Ланг разинул рот, его шаги прозвучали как удар когтистого молотка, попавшего в сердце
здоровяка с большой рукой.

«я......»

Столкнувшись с великим ужасом жизни и смерти, в сердце здоровяка с руками поднялся



густой роаз страха.

«Боишься говорить? Какая потеря!»

Как только Су Ланг заговорил, он поднял меч Тан, холодный свет на лезвии циркулировал, как
ядовитая змея, выбирающая себе пищу.

«Подождите, подождите, подождите!»

Цветочнорукий испугался и тут же сказал: «В крепости много богатств, я знаю, где они!»

Привыкнув к легкой жизни и делая то, что хочется, как может цветоносец быть готов к
смерти?

«Хорошо, я хочу только золотые и серебряные монеты, говорите скорее, не пытайтесь
медлить!»

Слова Су Лана разбили след счастья в сердце большого человека с руками.

«Хорошо, я сказал, что все золотые монеты в крепости принадлежат лорду-хранителю...»

Большерукий проглотил слюну, а затем быстро все рассказал.

Оказалось, что финансовая власть в этой крепости находилась в руках квазивоина.

В огромном сейфе в его комнате также хранились золотые и серебряные монеты.

На лице Су Лана появилась улыбка: «Я не уверен, что то, что ты сказал, правда, поэтому...»

«И что?»

Большерукий мужчина почувствовал неладное и задрожал.

Су Ланг не ответил, лишь слабо улыбнулся и ударил ножом.

«Что...!»

Здоровяк с цветами почувствовал лишь холодок в ногах, и резкая боль мгновенно пронеслась
по его телу, заставив его почти потерять сознание от боли.



«Если бы ты врал...»

Су Ланг снисходительно посмотрел на вооруженного цветами человека: «Я лично вернусь и
убью тебя, если ты не лгал...»

После этого Су Ланг слегка улыбнулся нерасторопным женщинам: «Свяжите его. Если я не
вернусь в течение 5 минут, он будет передан вам. Если вам сегодня повезет, вы покинете эту
пещеру живыми. »
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